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FISHERIES STATISTICS OF CANADA, 1952

New Brunswick

STATISTIQUE DES PECHERIES DU CANADA, 1952

Nouveau-Brunswick

TABLE 1. Quantities Landed and Values of All Products Marketed of the Chief Commercial Fishes, New Brunswick,
1930-1932 (in order of value in 1932)

TABLEAU 1, Quantités débarquées et valeur de tous les produits vendus des principaux poissons commerciaux,
Nouveau-Brunswick, 1950-1932 (en ordre de valeur en 1932)

Quantity Landed Value Marketed
Kind of Fish - -
= Quantité débarquée Valeur marchande
Espéce de poisson
. ’ 19 | 1951 [ 1e52 1950 1951 1952
‘000 1b, — '000 liv, $'000
Lobster — Homard 11,332 10, 565 10, 379 5,474.9 6,359.7 6,538, 5
Sardines — Sardine 67, 489 62, 503 52,887 4,938.5 5,603.17 4,466, 2
Herring — Hareng 11,726 62, 466 86, 474 2,253.2 2, 7119.9 2,544, 7
Cod — Morue 22,883 25, 187 24,876 1,371.3 1,900.0 1,866.3
Alewives — Gasparot 15, 557 23, 900 36, 178 467, 8 T705. 6 1,014, 1
Clam — Coque 13,031 10,310 8,094 113.0 646, 8 752. 7
Smelts — Eperlan 3,883 4,172 2,270 776. 6 917.2 581.2
Plaice — Plie 5, 441 7,093 8,189 302. 8 467. 8 413. 4
Oyster — Huitre 6, 546 4, 558 2.120 261. 8 372.8 381.0
Salmon — Saumon 980 740 17 419. 2 362, 1 359, 4
Other items — Autres item - 14, 803 15, 544 20, 295 1,014.1 1,099.3 1,586, 2
Tl o G i T B o o T T D T T DT PO T 239, 671 227,038 232,479 18,053, 2 21,134.9 20,303, 1

TABLE 2, Landings and Manufactured Fishery Products Marketed., New Brunswick, 1951 and 1952

TABLEAU 2. Débarquements et produits manufacturés de la p8che mis sur le marché, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1952

Sea fisheries — Pécheries maritimes

Unit of
Kind of Fish and Product measure 1951 1952
Espéce de poisson et produit Unité de Quantity Value Quantity Value
mesure - - - —
Quantité Valeur Quantité Valeur
$'000 $'000
Alewives, landed — Gasparot, débarqué ............ocevevvmvnnns '000 1b, — liv, 22,522 142, 2 33, 268 221.3
Marketed — Vendu:
Fresh — Frais % 11, 335 216.6 19,328 248, 5
Fresh filets — Filets frais o E - 336 39,5
Smoked — Fumé..., & 4 .5 2 .2
Vinegar-cured, round — Mariné au vinaigre, entier . bbi, ~ brl, 75 1.0 367 6,5
Vinegar-cured, fillets — Filets marinés au vlnaxgre N 6,085 107, 3 6,122 97.8
Pickled — Saumuré .. - 31,595 337.3 58, 566 544, 4
Canned — En conserve case — calsse 706 4,1 50 .2
Balt — Boétte ._............... '000 1b, — liv, 691 10. 0 2, 563 19.5
Other products — Autres produits.... = = 1.0 = 2.9
Total value marketed — Total, valew marchande - 671. 8 - 859.5
Catfish, landed — Anarrhique foup, débarqué.................... o 22 .6 22 .6
Marketed — Vendu:
Fresh — Frais X 22 .6 22 .6
Clams — Coques:
Bar, landed — Maigres, débarquées Od 269 5.6 931 21.8
Marketed — Vendues;
In shell — Dans | écamn m 25 .5 60 1.4
Canned — En conserve... case — caisse i, 101 10, 4 4,123 .6
Bait — Boelte 000 1b, — 1iv. - - 32 .8
Total value marketed — Total, valew marchande - 10.9 - 62,9
Soft-shelled, landed — A coquille molle, débarquées.. | ‘000 1b, — iiv, 10, 041 324, 0 7,163 314.3
Marketed — Vendues:
In shell — Dans 1"écaille " 190 7.7 885 50.6
Shucked (meat) — Ecaillées .......ccovcrevinerienerenne o 793 394, 6 363 221, 2
Canned — En conserve case — caisse 18, 317 233.6 23, 034 400, 9
Canned chowder — Chowder en conserve .............. " - - 1, 645 17,1
Total value marketed — Total, valew marchande - 635. 9 - 689. 8
Cond, landed — Morue, débarquée '000 1b, — liv, 25,187 654, 4 24,876 665, 7
Livers, landed — Foies débarqués... o 1,345 31.1 1,201 29,1
Marketed — Vendue:
Fresh, dressed — Fralche, habillée " 1, 248 48, 6 1,217 52,6
Frozen, dressed — Gelée, habillde “i 141 10.0 44 2.5
Fresh fillets — Filets frais......... 0 573 98. 6 430 83,2
Frozen fillets — Filets gelés ... - 2,593 447. 8 3, 137 528. 8
Smoked whole — Fumée entidre o 23 4,17 - -
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NEW BRUNSWICK

TABLE 2. Landings and Manufactured Fishery Products Marketed, New Brunswick, 1831 and 1952 — Continued

TABLEAU 2. Débarquements et produits manufacturés de lap@che mis surle marché, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1952 — suite

Sea fisheries — P&cheries maritimes

Unit of
Kind of Fish and Product measure 1851 1952
Espéce de paisson et produit Unité de
mesure Quantity Value Quantity Value
Quantité Valeur Quantité Valeur
$°000 $'000
Cod, landed — concluded — Morue, débarquée —fin:
Marketed — concluded — Vendue —fin:
Smoked fillets — Filets fumés ........oueeeriinnonnns ‘000 1b, — liv, 59 15.1 43 14.5
Dried — Séchée .... Lo 3,019 442. 1 1, 995 336, 7
Boneless — Sans arbtes o 1, 694 463.0 1,914 499.0
Green-salted — Verte-salée...........ccuevninininniniiunins Y 1,713 160. 6 2, 132 206, 1
Canned — EN CONSEIVE........cianmiiiteneeineres case — caisse 1,583 10.0 1, 306 10.8
Livers — Foies '000 1b, — liv, 142 4.8 468 13.9
Offal & body meal — Farine de chair et d'issues ton — tonne 700 101.0 25 38.0
Steam-refined, crude liver oil — Huile de foie
brute, raffinée A la vapeur gal, — gall. 36, 7186 44. 4 31, 209 39.1
Other products — Autres produits.. - 49.3 — 38.1
Total valve marketed — Total, valew marchande - 1,900.0 = 1,863.3
Cusk, landed — Brosmius, débarqué ...........occovvirirncneecns ‘000 1b, — iiv, = = = -
Marketed — Vendu:
Dried — Séché “ 4 .6 49 6,3
Fresh — Frais o - - 1,299 13.8
Total value marketed — Total, valew marchande - .6 - 20,1
Dulse, collected — Algue, amassée X 468 17.9 501 24,4
Marketed, dried — Vendue, séchée o 94 17.9 86 20.
Eels, landed — Anguilie, débarque ..........cc.cvvvmverranrens i 34 3.0 35 2.9
Marketed — Vendue:
Fresh — Fraiche v 33 3.6 35 3.7
Frozen — Gelée " 2 .2 | =
Total value marketed — Total, valewr marchande - 3.8 - 3.7
Flounders, landed — Carrelet, débarqué ..........ccocceuenene. ‘000 1b, — tiv, 166 6.0 153 5.4
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, habillé e 167 6.1 153 5.5
Frozen fillets — Fitets gelés o - - 150 45.0
Total value marketed — Total, valew marchande - 6.1 - 50,5
Haddock, landed — Eglefin, débarqué ..........oceereeernenenas " 2,332 133.3 2, 544 145.3
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais habillé ........ocomvnininiinnnn. e 2,117 142, 8 2, 305 150. 4
Fresh fillets — Filets frais [0 68 15.6 104 24.8
Frozen fillets — Filets gel8S .....ucriiimeccceiniinionnns L 17 4.6 12 4.9
Smoked, whole or fillets — Fumé, entier et filets.... . 4 L1 1.15
Frozen — Gelé - 69 12, 2 - =
Dried — Séché B 7 .6 6 1.1
Green-salted — Vert salé ... o ki .6 - -
Total valune marketed — Total, valeur marchande - 17.5 - 182, 7
Hake, landed — Merluche, débarquée e 2,509 46. 6 3,975 70. 2
Marketed — Vendue:
Fresh, dressed — Fraiche habillde ........cccooeimmmeaenees by 529 18.7 911 26.0
Fresh fillets — Filets frais - 3 5.1 22 3.3
Frozen fillets — Filets gelés “ 4 A/ 7 .8
Smoked fillets — Filets fumés ....c.oocommvecincnncneens b 1 .3 6 1.0
Green-salted — Verte-salée u 532 45.6 1,058 82.7
Dried — Séchée - 349 44,2 518 69. 8
Boheless — Sans arétes “ - - 270 50, 5
Canned — En conserve . case — caisse 2,874 22.9 2,772 23.1
Total value marketed — Total, valewr marchande 137.5 - 257, 2

{




NOUVEAU-BRUNSWICK

E-3

TABLE 2. Landings and Manufactured Fishery Products Marketed, New Brunswick. 1931 and 1952 — Continued

TABLEAU 2. Débarquements et produits de l1a péche manufacturés mis surle marché, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1932 — suite

Sea fisheries — Pécheries maritimes

Unit of
Kind of Fish and Product measure 1951 1952
Espéce de poisson et produit Unité de
mesure Quantity Value Quantity Value
Qua:ltité VaTenr Quantité Valeur
$'000 $'000
Halibut, landed — Flétan, débarqué ............. cocoeerierernnes '000 1b. — liv. 14 35 4 1.0
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, habillé .. % 58 20.8 36 11.9
Frozen, dressed — Gelé, habillé ... 4 6 52 - .1
Total value marketed — Total, valewr marchande - 21.0 - 12.0
Herring, ianded — Hareng, débarqué - 62, 466 594.2 86,474 754.1
Scales, landed — Ecalilles, débarquées ........ . g 1,461 142.4 677 26.2
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, habille " 5,672 83.9 29,471 294.9
Frozen, dressed — Gelé, habillé o 1,630 55.8 942 51.6
Kippered — Mi-saur . - 6.1 168 16.7
Canned, round — En conserve, entier ... case — caisse 57, 830 363.3 18, 553 136.2
Canned, kippered snacks — En conserve (morceaux
mi-saurs) ' 44,637 252.6 57, 262 347.4
Pickled — Saumuré bbl. — brl, 3, 841 54.2 2,071 29.8
Vinegar-cured fillets — Filets saurés au vlnalgre 4 6, 009 113.7 6,528 151. 1
Smoked, bloaters ~ Fumé (bloaters) ........... *000 Ib, — liv, 8, 168 775.9 7,276 711.8
Smoked, boneless — Fumé, sans arétes . " 587 138.2 1.036 244.0
Vinegar-cured — Sauré au vinaigre bbl, —brl, 4,411 78.2 3.612 58.7
Bait — Boétte '000 Ib. — liv, 11, 020 141.7 1.776 86.3
Fertilizer — Engrals . 4, 308 26.3 3,992 47.5
0il, crude — Huile, brute gal, — gall. 127, 402 113.4 116, 838 52.9
Scales — Ecailles '000 1b. — liv. 1,461 142.4 6 26.2
Other products — Autres prodults - 6.9 - 4.4
Meal ~ Farine ton — tonne 2,430 316.6 2, 296 286.4
Seotch-cured — A 1'écossaise hbl, — bri. 3,852 48.7 378 3.8
Total value marketed — Total, valeur marchande - 2,719.9 - 2.544.7
Lobster, landed — Homard, débarqué ... '000 1b. — v, 10, 565 2,505.4 10, 379 2,822.3
Marketed — Vendu:
In shell — En carapace -l 8, 608 3,659.6 B, 440 3,672.8
Meat — Chair - 1,444 1,814.9 1, 506 2.120.3
Canned — EN CONSETVE ........iccreeerernensmssesnssessaesnsssmsans case — caiase 15, 387 840.7 12, 122 711.0
Tomalley — Fojes o 797 6.9 651 10.4
Paste — Pité " 2,007 37.6 1,862 24.0
Total value marketed — Total, valewr marchande - 6,359.7 - 6,338.35
Mackerej, landed — Maquereau, débarqué ..............ccou..e. *000 1b. — liv. 1, 152 47.2 2,712 114.6
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, habiilé .. " 603 40.8 702 59.7
Frozen, dressed — Gelé, habilié ... o 593 67.7 2.388 228.9
Pickled — Saumuré bbl, — bri, 152 2.3 213 3.0
Canned ~ En conserve case — caisse 994 a-8 993 8.5
Bait — Boette *000 1b, = liv, 17 1.0 - -
Salted ﬂllets — Fllets 3818 ... bbl. — bri. 9 o2 4 .1
Total value marketed — Total, valeur marchande - 119.8 - 300.2
Miscellaneous — Produits divers:
Other fish meal — Autre farine de poisson ton ~ tonne 234 26.9 781 94.3
Fish offal — 1ssues de poisson ....... o 938 8.7 2, 384 17.4
Fish skins — Peaux de poisson ... ‘000 tb. ~ liv, 272 2.5 304 357
Other products — Autres prodults ... — 133.4 - 32.2
Mixed fish, ianded — Poissons divers, débarqués ... - 164 2.5 252 2.9
Marketed, fresh — Vendus, frais ............coooceiumneeee. = 182 1.9 254 7.9
Other items, landed — Autres, débarqués ..................ce..e. - - - a1
Oysters, landed — Hultres, débarquées ..............cceemn.e '000 b, — liv, 4, 556 268.3 4, 40 275.0
Marketed — Vendues:
In shell — Dans 1'écaille bbi, — brl, 22,906 366.4 24,660 373.8
Shucked (meat) — Ecaillées '000 ib. ~ liv, 19 6.4 2 1.8
Total value marketed — Total, valear marchande * - 372.8 - 375.6
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TABLE 2. Landings and Manufactured Fishery Producisl: Marketed, New Brunswick, 1951 and 19352 — Continued
rés mis surle marché, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1932 - suite

TABLEAU 2. Débarquements etproduits de lapéche manufac

Sea fisheries — Pécheries maritimes
Unit of
Kind of Fish and Products measure 1951 1952
Espéce de poisson et produit Unité de
mesure Quantity Value Quantity Value
Quantité Valeur Quantité Valeur
$°000 $'000 §
Plaice, landed — Plie, débarquée '000 1b, — liv. 7,093 210.0 8,189 263.4
Marketed — Vendue: .
Fresh, dressed — Fralche, habiliée ..... . 79 3.7 36 15 {
Frozen, dressed — Gelée, habillée . 5 ' 193 20.1 79 e
Frozen fillets — Filets gelés ... > =2 1,124 342.4 1,595 375.4
Fresh fillets — Filets frais . L 420 101.6 11 29.2
Total value marketed — Total, valeur marchande - 467.8 - 413.4
Pollock, landed — Merlan, débarqué.........c.cccveveerecencniarens ¥ 2,464 46.9 3,967 69.6
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frals, habillé . 1 2,151 39.8 848 13.5
Green-salted — Vert-salé o 16 3.2 356 23.9
Dried — séché ........ “ 965 133.5 1,040 145.8
Total value marketed — Total, valeuwr marchande - 176.5 - 183.2
Quahaugs, landed — Praires, débarquées ...........cocerene 000 Jb. — liv, 707 18.8 1,195 53.6
Marketed — Vendues:
In shell — Dans J'écaille ... X 516 27.4 296 26.1
Canned — EN CONSEIVE ...iiccineirinirmsis e case — caisse 560 6.1 3,349 44.0
Total value marketed — Total, valewr marchande - 33.3 - T70.1
Rosefish, landed — Séhaste, d8harqué .........ccovrveererevnevecenne '000 1b. — liv, 168 5.0 285 6.2
Marketed — Vendu:
Fresh fillets — Filets frais ... 2 14 .4 135 2.8
Frozen fillets — Filets gelés .. " 39 B.6 36 6.7
Other products — Autres produits ... ' - = = - B
Total value marketed — Total, valewr marchande - 9.0 - 9.8
Salmon, landed — Saumon, débarqué .........ccoeevveernreciisainns 000 lb, — liv. 702 285.9 688 3268
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, hatillé ... = 634 283.3 513 258, %
Frozen, dressed — Gelé, habillé ... o 109 58.1 143 90.0
Canned, smoked and pickled — En conserve, fumé et
saumuré = 2.8 = &
Total value marketed — Total, valew marchande - 344, 2 - 345.0
Sardines, landed — Sardine, débarquée ..............oeniee . 62,503 1, 308. 2 52, 887 843, 2
Marketed — Vendue:
Fresh and salted — Fraiche et salde .......c.c.oeevvvveenene O 30, 509 609.7 25, 548 387.7
Canned — En conserve . % case — caisse 755, 444 4,994.0 617,503 4,076.2
Other products — Autres produits ...........ccccanrinins - - - 2.3
Tota! value marketed — Total, valewr marchande - 3,603, 7 - 4,466, 2
Beallops, landed — Pétoncles, débarquées .........cccoevvrene '000 1b, — liv, 105 44.7 275 138.3
Marketed — Vendues:
Shelled — Ecailltes .. “ 119 49,8 297 152.0
Shucked (meat) — Chalr .... *000 b, — liv. 5 2.5 - -
Total value marketed — Total, valeur marchande - 52.3 - 152.0 ‘)
Seals (hair), Janded — Phoques (communs), débarqués .... no. — nomb, 19 el 28 X2
Shad, landed — Alose, débarquée *000 b, — liv, 1,791 66.9 1,719 65.5 !
Marketed — Vendue:
Fresh — Fralche h | 1,315 68.6 1,596 18.2
Frozen —~ Gelée ... 5 o 566 21.8 359 32.5
Roe, canned — En conserve, oeufs ...| case — caisse 72 .8 42 ol
Other products — Autres produits - . - 1.2
Canned — En conserve o 211 4.2 — -
Total value marketed — Total, valewr marchande - 96,1 - 112, 0
Bilver hake, landed — Silver hake, débarquée '000 1b. — liv. 66 1.0 T2 .6
Marketed fresh — Vendue fraiche " 66 1.0 78 o
Skate, landed — Raie, débarquée '000 1b, — liv. - - — -
Marketed — Vendue:
wings — Alles " - - - -
Smelts, landed — Eperlan, débarqueé ...........coeereiirisimrreenees 'g0o 1b, — liv. 4,172 581.3 2,270 436.6
Marketed — Vendu:
Fresh, dressed — Frais, habillé o 482 86,5 315 64.3
Frozen, dressed — Gelé, habillé - 4,020 830.17 2,213 516.9
Total value marketed — Total, valew marchand - 917.2 - 581.2
Squid, landed — Encornet, débarqué ..............cccvnmviineecenn '000 1b, — liv. 7 .1 — -
Marketed fresh — Vendu frais - v 7 .1 - -
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TABLE 2. Landings and Manulactured Fishery Products Marketed, New Brunswick, 1951 and 1952 — Concluded

TABLEAU 2. Débarquements et produits dela péche manufacturés mis sur le marché, Nouveau-Brunswick, 1931 et 1952~ fin

Sea fisheries — Pécheries maritimes

Unit of
Kind of Fish and Products measure 1951 1952
Espéce de poisson et produit Unité de
mesure Quantity Value Quantity value
Quantité Valeur Quantitd Valeur
$'000 $000
Sturgeon, landed — Esturgeon, débarqué ........ PRI ‘000 1b, — liv. 1 o L - -
Marketed, fresh — Vendu, frais *8 2 .4 3 =
Tomcod, landed — Petite morue, débarquée .............ceueer o 785 w1 924 28.8
Marketed — Vendue:
Fresh — Fraiche .... - 98 2.6 77 2.8
Frozen — Gelée s 688 45.3 B48 33.2
Total value marketed — Total, valewr marchande - 47.9 - 35.8
Tuna, landed — Thon, débarqué " 3 00) 9 .
Marketed — Vendu:
Fresh — Frais o 4 4 i .6
Canned — En conserve case — caisse - - 47 .9
Total value marketed — Tolal, valew marchande - .4 - 1.5
Winkles, landed — Littorines, débarquées *600 1b. — 1iv. 0 | 19 49
Marketed, in shell — Vendues fralches & 30 i 1 19 49
Witch, lafided — Flet, débarqué - 3 3 1 50
Marketed, fresh — Vendu, frais ....coconmecvnmeiincccrecenenn " 4 1 10 .4
Total, quantities and values landed — Total,quantités et
valeurs débarquées:
Fish and shellfish — Poisson et mollusques ..... - 222,601 7.334.3 247, 408 7,651.1
Livers and viscera — Foles el viscéres = , 808 1$13.5 1,878 CE¥)
Other marine products — Aulres produits ... - - 18.0 - 2653
Total value marketed al! products — Totai, valeur
marchande de tous tes pmduits ... - = 21,092.5 - 20,410.3
Inland fisheries — Pécheries intérieures
Alowivem, landed — Gasparol, dabarqud .| 7000 Ib, = liv, 1,378 27.8 2,910 54.6
Marketed — Vendu:
Fresh — Frais - 1,378 21.8 2,910 54.6
Bass, landed — Bar, débarqué ... o 4 i.1 17 4.7
Marketed, fresh — Vendu, frais . o 4 148 17 4.7
Eels, landed — Anguille, déburquée .. o 6 .6 21 1.5
Marketed, fresh — Vendue, fralche - 8 .6 21 1.5
Perch, landed — Perche, ddbarquée ..., " 2 | - -
Marketed, fresh — Vendue, fralche.. (] 2 | - -
Pickerel, landed — Doré, débarqué .... o 24 3.1 27 3.9
Marketed, fresh — Vendu, frais v 24 a1 b1 3.9
Salmon, landed — Saumon, débarqué .........cccccriiicrinnien " 38 1.9 29 14.4
Marketed, fresh — Vendu, frajs - 38 17.9 29 14.4
Shad, landed — Alose, débarquée o 169 10.7 179 12.8
Marketed — Vendue:
Fresh — Fralche & 169 10.7 179 12.8
Sturgeon, landed — Esturgeon, débarqué .......ccccceeervereceeccene ‘000 ib. — liv. 3 i 3 .8
Marketed — Vendu:
Fresh — Frais o 3 A | 3 .8
Suckers, landed — Cypein-sucet, ddbarqué ... 0 5 3 6 a0
Marketed, fresh — Vendu, frais CC 5 «3 [ 55
Whitefish, landed — Corégone, dbarqué ..........ccveccccccnccs o - 50 1 7]
Marketed, fresh — Vendu, frais o - ot 1 'L
Totals, inland fish — Totanx, poisson d’ean douce:
Landed — Débarqué '000 1h. — v, 1,629 62,4 3,193 93.4
Marketed — Vendu = 62.4 = 93.4
Totals, all fish — Totaux, tout le poisson:
Landed — DEbarqué ...........ocoovvceminirorrccnacocicoinns o 227,038 7,588, 2 252,479 7,825.1
Marketed — Vendu .. U — 21,154, 9 - 20,503, 7
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TABLE 3. Proportion of Catch of Sea Fish Taken Offshore (by Trawlers, Vessels or Boats remaining away from port
two days or more). New Brunswick, 1951 and 1952

TABLEAU 3. Proportion de poisson de mer pris en haute mer par les chalutiers 4 vapeur, navires et bateaux qui restent
éloignés du port deux jours ou plus, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1952

1951 1952
Taken offshore Taken offshore
Kind of Fish Total Taken = Total Taken i
T landed inshore Pris en haute mer landed ins hore Pris en haute mer
Espéce de poisson = = i =
Total Pris Total Pris
débar- sur les | uantity débar- SIF les Quantity
qué cdtes - % qué cbtes & %
Quantité wantité
'000 1b. — liv, '000 1b. — liv.
€00 = MOPUE (.ot scene s e eeesss s b 25,187 6,218 15,969 75.3 24,876 13,694 11,182 45.0
Haddock — Eglefin 2,332 2,094 238 10.2 2,544 2,372 172 6.8
Hake — Merluche 2,508 2,224 284 11.3 3,975 3,821 154 3.9
Halibut — FUBLAR ..o e 14 13 1 7.1 41 41 - b |
Plalce — PHe ..o e 7,083 976 6,117 86,2 8,180 4,214 3,966 48.5
Rosefish — Sébaste 168 14 154 91.6 285 131 154 54.0
All others — Autres ......... 185,298 | 185,298 - - 207,507' 207,507 - -
Total? oo .| 222,601 | 196,838 23,763 11,3 | 247,408 | 231,780 | 15,628 6.3
1. Exelusive of teiupas, soads, seaw®ed awd duise, — Non compris les marsougins, ies phojués, I"herbe marine et 'algue.

TABLE 4. Vessels and Boats Used the in Sea Fisheries, according to Principal Kinds of Fish Taken, New Brunswick,
1931 and 1952

TABLEAU 4, Navires et bateaux faisant la péche des princig;ées espdces de poisson de mer, Nouveau-Brunswick
1951 et 1

1951 1952
Kind of Craft and Fish Taken
Espéce d’emba.rct.‘lo; et polsson débarqué Numher Tons Value Men Number Tons Value Men
No;xbre To?mes VaTeur Ho;mes Na; tre Ton-;zes Vul_eur Hor;mes
No.—nomb.| $'000 |No.—pomb. No.—nomb.| $000 |No.—nomb.
Vessels [ishing for — Navires péchant comme suit:
Groundfish — Poisson des grands fonds..................... = 180 3,325 | 1,000.5 614 241 3,864 1,399.5 700
HEITING — HATEOE .....ooveveveereeincnrarnenesceranecanseesencsennraroncs 100 1,532 496.0 273 83 1,246 378.0 186
Lobsters — Homard ... - ’ 115 1,446 301.0 247 123 1,538 295.9 258
Boats fishing for — Bateaux péchant comme suit:
Groundfish — Poissons des grands fonds.................... 1,073 - 291.7 2,179 1,038 - 293.7 1,873
HOITING — HALEREZ ..o ns 2,651 - 834.3 3,415 2,534 - 680.7 3,842
Mackerel — Maquereau 155 - 83.8 244 153 - 80.1 324
Salmon — Saumon..... 458 - 75.4 609 476 - 70.3 619
Lobsters — Homard 1,869 - 822.8 3,051 1,919 - 782.5 3,337
Oysters — Hultres 837 = 42.8 952 75 - 1.5 3

!
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TABLE 3, Capital Equipment in Primary Operations, New Brunswick, 1951 and 1952

TABLEAU 5. Outillage dans les opérations primaires, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1952
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Sea fisheries — Pécheries maritimes

Vessels, boats, men and gear 1951 1852
Navires, bateaux, hommes et outillage
No. value No. Value
Nomb, Valeur Nomb. Valeur
$'000 $° 000
Draggers — DIaguewrs......cceceeeveenn s 35 776.0 55 1,090.0
Tonnage (no. of tons) — Tonnes.... 974 - 1,382 -
Men on draggers — Hommes sur dragueurs. 203 - 232 -
Vessels — Navires: .
Gasoline, 20 to 40 tons — A gazoline, 20 4 40 tonnes .... 317 137.5 26 125.8
Gasoline, 10 to 20 tons — A gazollne, 10 4 20 tonnes .... 325 631.4 324 634.4
Diesel, 20 to 40 tons — A diésel, 20 4 40 tonnes 13 167.0 12 163.0
Diesel, 10 to 20 tons — A diése), 10 4 20 tONNES .....cooooviomiinnmeien, 8 40.7 S) 48.0
Men on vessels — Hommes sur navires ........... 1,187 - 879 -
Boats — Bateaux:
Sail and row — A voiles et 4 rames 3,760 155.3 3,717 151.2
Gasoline and diese]l — A gazoline et 4 dlésel 1,999 1,157.0 2,025 1,102.5
Men on boats — Hommes Sur bateaux 1,652 - 7,669 -
Carrying smacks — Pi 286 444.5 225 440.8
Men on smacks — Hommes sur pinasses ... 223 199 -
Men fishing without boats — Pécheurs sans embarcation. 1,508 - 935 -
Gear — Outillage:
Hemring gill nets — Filets A maiiles 4 hareng 14,409 205.5 14,578 172.9
Mackerel gill nets — Filets &4 maliles 4 maquereau 3,565 61.5 3,355 58.8
Other gill nets — Autres filets 4 mailles... 275 10.5 227 9.7
Salmon drift nets — Filets dérivants 4 saumon... 3.669 113.1 3,555 104.1
Salmon trap or pound nets — Trappes en filets & saumon..........ccceveeenee. 208 84.4 302 106. 0
Seines — SeINeS....occvcviiiiiiiie e e 5 471 250.8 397 227.8
Other trap nets — Autres parcs en filets. 303 29.5 310 27.0
Smelt gill nets — Filets 4 éperlan .... 1,662 37.9 3,181 120.2
Smeit bag or box nets — Filets A poche ou 4 réservoir 4 éperlan ............ 5,190 369.3 4,291 304.6
Weirs — Nasses.......ccccoevcevciieniine, 424 1,206.1 421 1,432.7
Tubs of trawl — Baquets de palangre 1,097 23.0 1.055 22.17
Small drag nets — Chaluts & panneaux... 19 11.7 38 17.9
Hand llnes — Lignes 4 maln ... 4,820 6.9 3,320 4.9
Eel traps — Piéges & anguilles..... 38 W1 3 .1
Lobster traps — Pidges & homards .. 378,942 1,121.1 396,635 1,284.1
Lobster pounds — Parcs 4 homards 24 159.5 19 191.6
Oyster rakes — RAteaux & huftres.......... 1,024 5.1 1,278 7.0
Quahaug rakes — RAteaux 4 praires............ 94 55 114 .6
Scallop drags — RAteaux A pétoncles... 134 6.0 164 8.0
Fishing piers and wharves — Quais et mdles.... 222 116.3 207 133.6
Freezers and ice houses — Glaciéres et réfrigérateurs. 100 69.9 147 87.6
Smali fish and smoke houses — Petites pmssonneries et fumoirs. 1,075 322.8 974 400.6
Other gear — Autres appareils... e - 51.3 - 48.1
Total value — Valeur totale.......... - 1,712.2 - 8,526.3
Injand fisheries — Pécheries intérieures
Boats — Bateaux:
Skiffs and canoes — Barques et chaloupes..........ccccooovieieniiicmiceieeeies 234 5.2 238 5.0
Gasoline — A gazoline.................... - 13 2.1 14 2.1
Men on boats — Hommes sur bateaux .. 284 - 284 -
Men fishing wlithout boats — Pécheurs Sans embarmtion .......................... 146 - 143 -
Gear — Outillage:
Gl nets — Filets 4 mailies 678 23.1 615 21.4
Pound nets —~ Filets tremblants ... 24 3.1 29 4.4
Dip and roll nets — Fllets & rouleaux .. 28 2 27 12
Eel traps — Piéges 4 anguilles....... 50 .1 50 oxl
Ice houses — Réfrigérateurs ....... 2 ald 2 =93
sinall fish and smoke houses — Petites poissonneries et fumoirs, 2 .1 1 -
(ther gear — Autres appareils. - .1 - ol
Total value — Valeur totale..............cooooeviiveieiicininn et e - .1 — 3314
Grand Total: Sea and inland fisheries — Pécheries maritimes et lnlé-
rieures. - 7,808.3 - 8,559.7
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TABLE 6. Number of Persons Engaged (n the Primary Fishery Industry, New Brunswick, 1951 and 1952

TABLEAU 6. Personnes employées dans 1'industrie primaire de la péche, Nouveau-Brunswick, 1951 et 1952

1851 1952
No. — Nomb.
Number of men — Nombre d"hommes:

ON drEERREE=— S0 ATRBUBUDS -i.5uc..cvsicororaisisaiiiaton assaisstssssissasssosissstsassorsses 203 232
On vessels — Sur navires ...........ccocenee 1,187 879
On boats — Sur bateaux 7,936 7,953 []
On camrying smacks — Sur pinasses ........... 223 199 i
Fishing without boats — SANS eMDAFCALION .....icoiiiiiiiiiie i sreianomne s enssssns s an s sassenesananasnsrsbaraane 1,652 1,078 {

Total in primary operations — Total dans Jes opérations primaires - 11,201 10, 41 l




